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PEROIF A S . YRR 1] B IR B R BT NP 1 VP 25k, AIvE R LA
M R FNAT B S iRl A 25 R [R) — 540 . AR 5 0 LU A B, e VP, 2
TYIE MY -ing WA VP, HEXT VP A PLEE. SBTR Kk, TGS -ing; DURE
)RR, WA SR, B — DR IR AR, 20 DA 7 T A S I . AR SC oA
REAIS AT A S HA 7 58 WRE AP b i e 1 5 b 22 5

SRSRIA : O ZERE A Ak A Tl B T T

[ FA»ES |HI463 [ L#kARRA JA [ LF%5 ]11000-0429 (2020 ) 01-0064-13

1. 5]

il

BARDUE “NP 1 VP 2544, H i “SXAR 0 AR, — B2 AOER, Ry
TZLE R B NI AN — 250 RS shia) vk, AT a2 B i (A5 B 55 28 1
R ), AT AAS 2 (R ARATEIAN ), 38 AT TE 0 (R 45 A9 H AR A7) (T
FHE 2016: 66 ) 5 MFMBEI R AN, HAEM =S ARz mlE i A RefiE
5 (RAERE 1980: 208 ), XAHFJE T A 1 i E5Kk v 2 &850, R
LI KGR %I VP H ARG R HIJ& 44 17818 NP, WAl v fg
P NP, W53 52 T 110028544 J5 0] ( Bloomfield 1933 ). 45X — X, B A
TRERR, EERE T MR R . FHelE—RIZiEN SR 5 LAt -
ARSI %
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NP,

2 e

NP, \%

| |
XARAHY R

E 1. “NP #) VP” SH%
2. BT ARIRRRETT

55— N Ry sl LA A AT Ry AR B T 448, AN “HE 44 R (B2
FRER 1924), “TEFI N ( BRUH 1943 ), “Z8ME” ( BEUM  AREEE 1952 ),
“ARALT CEARER 1954), “4 Ak (s 4R e 1960 ), “3h il 44 FHT (B ORUM
1979). “W& HI A shid” ik #f 1980 ), “7ePE 5t I 1) 4% il s B 55 B (T 4 X
1980 ), “Bhid 2k 4 ial " (P HY 1985), “S6H 4 W WEE” (BE T 3 1987 ).
TR IRTER” (K 1981 ), 2555 (£ ILYERE 2009 184-185 ),

5 M REAE O ERIE . B —Fh O 58, RTEEL (1980 193-
224 )I\R “NP (%) VP” Hr (il slial A A2 1 44 1] (R BAARZE R SR 2 TRV . 4%
SN B P — R T,  AT BE B OSSR S . ASTERE (1984 ) $E T
WAZ” P, HU TR XU L, TR A AT AR, “TRAYT AT L
5 B RGBSR RIS SO R BUZ OB ARG P “NP 1) VP S5 FHERT
NP 17 ANfETE VP,

U =R R 2 KE L4404k ( nominalization ), BARAR JEBE (1994 ) 7E “ =
A TR IV BARTEAE A 284k BRSSO R A T 4
o MATICHDGE 25 iR JF e ESE S eSS
AARASEXT N ) o AH R BT T A i , T TR e i 2 1 XA e n
%A R A RS AR

S5 DU RROEAE Y 3B A O I T REEBE L. 7l E 2 (2002, 2004 ). fifife:
A (2003 ) % L AT ATE SR L300 B i R BE , T4 0 DL iy S i e
Bl bie FIEE (2004) UK “BY7 J& “SXARBIHAR B0, “m)” AN ]
FRIE, “SXARR” Bfenih, MR MR, RN KSR VP, 7
FHAJGH XAAT IR B2 KA TR AR, AL +V 1B T[N Lo
J:(2005, 2006 ) it — W i 4t 5T B, A oA A A kS e BEE R <Y 2AT
[N AT SCRFIE . PR (2006 ) Z5HEEL (2008 ) HifEAE fitidk (2013 ) DL A St
JF RIFAE (2013 ) SE AR SCHRE “17 Pl iB 43T

5 TR R A s, AR BESTA RE P4 (2001, 2005). 47 22 #1 (2004,
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2008, 2011: 36) 4%, H A2 AR IA N RESR Shin) B AZ 1 “NP i VP X
SEAATAE IS4, — 8 F AL P R AT . X RSB Y -ing 44 W01k
F IS H ORGSR Z B BX —F 5, 22 H A R DUERAA — 2T -ing
()2 PALFBL, bl LIEh n (B R BN 28, #IETE (2008 ) 7E 1)
WO E 25 VR ER I B3 B, il T — 425 119 44 W4k 45 15 ( Gerundive
Phrase ). SR, 25 YU W5 00 TR G50 68 G 125 A DR - — 2 TG 32 3 380 JH At 2t <7 3 4 >k
UERH PGB AR — 25 19 A W 1Y HoK e AN 2 B A Ak B — e
DAUEI LB AE BRI BT 2 Al 2 25 s 4R > “ o " THM,

B2, “NP [/ VP G5 FIXEB A DS A ok T Hk K, BT A2 H )
T BIRINR T AT UGR BERAEAE R, AR IZ AT iR — g e 3%
THERNEILEAET T, A X — B H S 5 POER A BHOCR . Wi,
“NP ) VP” AR it [ HSJE “NP (1 + B 1) + £50id] + in] +VP” 4544, §if A#R&
A E IR L5, R 20 T s E . — BRI T EECR,
“NP 1] VP” Z5AaHE-TE 230 1 it o

3. AXHITR

AERFRATIE A AL N —FhESTE 75 8 F 0 A e (ITAE 2014), Bi
i B2 -ing SRSZPL, WKl 2 Fr7R . -ing A4 WA0AZ 0, #5055 H NP, -ing BE#F
VP kb i, -ing MY &2 8hin] L, 5EJE B T John’s singing the Marseillaise,
2, DB A2k 4 A0 We?

DP
™
John’s D’
N
D NP
WAER? — - inﬂ
Sy
\% DP

VAN

sing  the Marseillaise

B 2. WIEMZYW LM (Abney 1987: 142)
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i A A, FRATT R DU RS BL T -ing THARERIIF A2 IO & N A I &5
W, TR 52 S AR TR Y i), BUARDUEA KR AR OCTE 5 S 98, MR AR T R
(11982) 5885 (2002 ) X 8 1] A 73 JEBESE , i EBA TR A, RN TR BRI A4 )
AT RE Y ) T2 A A4 0] AT ST AT AR (1), (2) 53l i
S (3) o REXST R, R U AR L s R
7 AN 5S4 AN I VIR

(1) a FAEAFU AR (5609 DI WTRGAR R F AN [R50 4 V8 B R b 2 A 2.
b. FATANBEAS IR RUAH i) 32 ol B 24t e 42
(2) a T REEH ORI, i B2k K TR 22 .
b. b TEI TCZRIAZEVIN [ C IR0 BB IR . (RBECEERTT))
(3) a. EPGIRURMN R AR R M IRBEIA
b. SAEFRA R P USHE B AR E AT TR
(4) a BVEMAXFIARWICE . CAEM 2004: 262)
b. TR A LAC R

B (1) - (3) it i) J5 i Lo AR shialbEgh 4 . an (la) i “DIBratGA”
SRS (1b) iy “BI2ehb #57 2R =L ahinl it . (2a) diy “Ii” 2
TEZ% (20 ) A “EFARAS” SRR sl i . (3a) HY CgEIA SR sh A ;
(3b) iy “RliEE A R (1) - (3) iy i [m) FRE iR slo80m 45
AT ARSI AN B, BR AR 25 i S i — 675 Ak (U 0 ) 11 Ak
sl (4) Firs .

PN AR TRAT Tt 2 R B, JEORAT B IR M 4584 A2 “NP 11 VP” (A I
H. 454 Abney (1987) i) DP #it, 2% Pan (1990, 1998 ). Tang (1990 ),
Cheng & Sybesma (1999, 2005 ). 2 T.( 1999 ) ¥ ifF 1€ 4 F47 (2012 ) FEXFN
T DP S5 AHRIR AR SE , FRATTIAH “NP ) VP” BI5eHE L5 RN IE 3 Fiis .

DP

PossP D’

\ DP

A
m Gxo M) AR iE
A WOk R e

E 3. “NP 8 VP” BIaIE4#
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PL“lb i X Bl ) R DL ie 257 S 91 & A 25 4 2 PR 2 0] i i ( Determiner
Phrase, DP), “Hifty” JFEfili 2k ol (R R &1 40 1F possessor phrase, PossP ),
IR AT BR A AL L, R A BT IR A% G ( Classifier, C1), #E48 VP R
Wit bR, AW AT VA CEARTHE A" AR, “id&” &
BT VAR R DP &b, SRR ISR A S A R A ] " (SR
2002: 202 ), 4% %1 ( numeral phrase, NumP ) P4 P, 5L SR X —Fp7 |
RO LA, 2 PR i) + Hin) + S in)” AR, S 2R A
FIARTLIEH” (AR LSRR SR AN 3 B o “SXAR PR AR VEZ A HT o
AR IS, AR S M E S AL eo W R, XA e
R R

X — 25 H i DG 2 T sk e ( Bharin) 44 5in] ) AT LAERE VP Soeh 2 i .
bR sliin K. AP . —/& Zhang (2017 ) IAKh 8l i) 0] LAE 45 5
§ET B TR A TN ey == s = R oS T/ N [ N 7 RN
B N 15 RIS U o i R~ (O U M | ¥ L h i
FAFA ] AT A A TR, SRR vP RGN E I, FE N IR R R VP
A ETE . iR ] e s iR R R, 40 (5) FR.

(5) KRG 2=YaR ], Emmikast. (FL. 276)

TORR IR AR AR (2015 ) FIMAE REAE (2018 ) Y[R JE IR, TEIRZ
Fr Kb, Zhi il 5 A A T f iR, B S bR R — A S B,
(6a) Ay« =R il SEBR2 =R & L7 (6a) fEMTE LR IR IR S,
SR E HAMMNBS A B T RZF -, a0 (6b) . #B4E(2017 ) R UE 1,
BAEAE RO R AR ik B DLZhia1 2] DO £ &, 4K 5 W s 57 0 1]
AR A (7a-b ). B2, HEAE “NP 19 VP @5t Hh it sl & ia] “ ik 5410 (5)-(7)
Bl i SRR A, T LABERE—A~ VP ok R i
(6) a k=K T =k L,
b JR= [ e T ) IR [
(7) a. 3k=[DO T [ =K% L 1].
bk = [ £ T [ Zk&ELIF ],

A A, EETHE M BT — Bk £ 4 RN T (H R R
fY I R RO R =, 1 T B AL 3], ol ] TR 44 e el
AT I RE DN DV Py U 8 L A LM TS P A (a  C R (R
X EFHBAZ P ZAEEAR, B HE—P AR, s iA A b it
IS s o L o L M (S 2 1T < M B R VoA = || I L D/ N
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KPR HRATEBL AR 5T L B sh iR e i KA, W (8 )
B o (8a-d) FR RIS 2 0T LAMESG Jg “NP B + 45 R +VP” 4544, A W Fl 20 Hr
B, — B B BAE— ML T AR (ECADGERI ) 55 7 MR AR IGE );
TOREMECR R AT A A RE IR, AR KR KR
T A AN R H RS — AR, BT WARIERE T Bhinl i E AR T, R
LREBAT IR “NP 1Y VP 254

(8) a MR ZAERE THIR B AR P H S A 23
b. ZIRAAEN AR5 Bl BEBE ~ AR
c. fl HH) 2T AR 2 AR 22
d. B SCRE A A BN , SEIE AN R IET T

WL EFRATHE R R BB TR Y, 84, 75 “NP 1) VP” &5#4
AR VP G, A ZE TR A T DR TR A AZ O A R TR CIP, LN VP AY
SAEARAS . CIP MABBR A TR AN L35, JE RS2 3510 DP 2548, 4% Mk, BR A2
i) D 17157 45 B sl A E M (2 W, Huang et al. 2009: 296 ), B AN 454 (1) 44 1) P
K H I Cl, I RAR AT 23, X — sV i %A 5 X, AN AR e (1982 )
SRR A AT P, R, S AR S AT [ AN AR SRR ARSI T
“NP ) VP” R sl sl P AMER B 44 1 kX — 3 AR IR v T 2648, “NP 1Y)
VP H 45 R MERTR A5 A2 3 A

X HLOA L WA — a5, FRATT AT A A “ BN H B0 R B AT R R e 4
Bef . BARYE, AT “NP () VP” 454 vh— & A Btk iy R A7 AE (FH 0 %
), B S B A ) ek U= R — 850, Bl “XAR BRI 5 X A4S
X — YRR Z5H 52 A MTR], 2 (9a-b) s . BAREEME S BHEAETE X E&F
D H AT g SE A ] . 248K R A B ESE AN AT R, BE S VP 5
PR SCVCEL, e — R RR” Bk, — 0 A A skt
JEAT B, WS Bk i AU A3, Fedn “* S X R ILie &7, AR =
Jf” 33 AR ) A 200 i P

(9) a [p XA [b' D O [cp NumP [ C1Q [V Hi R 111
b. [pp XA [ D IX [op — [or CLIK [y V HI 11111

AT EIK NP (1 VP Hf — AN Btk i i), i HE T Bk R R
XIS L AR R, A R B S v 5. He il Huang er al. (2009:
296 ) BLIN R “ AN N7 AE R —A> 24 Tl R T AN S B e R 1 B S5
A~ DP, Horf D Rk, dnr LSS R a7, IR A, anEl 4 Fron. 18 S L B
PES B R M A 22 0.
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DP
S
D NumP
Num CIP
| ™~
= CliL I\|IP
"
A

B 4. ZRGIE “ZIAN" HEHE

Carnie (2013: 372-373) TEIRUEDEIE O R AT S5 R B, DA Horp— @ fE 7 —
B PE Y3 - ( Operator ), ] HZ RS A7 2 CP AR /R IBNE, W1 (10) frn, B
SRAEBRIIE T XN FASRE SR, (A A AR R i T mT LASEE
which, 1] DL HRA] 3R] that JEB, 40 (1) FrzR . AUR A0S, EARA I fEE
AT ] LB AESCEN der ( “who” ), W1 (12) iR, QISR LA B UE i iA4RIE
Wi, B2, FoAI TR “NP (1) VP” S5k B i E st se 2 S 3.

(10) I know I bought [y, the book [, that [, you recommended Operator]]]

(11) thy freend which that thou has lorn
“your friend that you have lost’ ( [7] I.: 373)
(12 ) der Hund der wo gestern d’ Katz bissn hod
the dog who that yesterday the cat bitten has
‘the dog that bit the cat yesterday’ ( [d] [~ )

SRS R 2 YR B A L, AR T 58 28 /DA DUAS T T B L3

W ATE T F KRS . BARTRAITIA “NP 1y VP g5k — Atk
IR AL EFEE ORES LARRE S, PRI, 3 — W s 2 3 T 2 M 51
B 50T o 28 JBEEREPE i 25 2 WAk TF- Bk e A e S8, Bk = AR
) ELHEUEDE

B RPA AR (TR 2016 4-8 ), BEpai IS TR RIR . A SCAY R
LA 2 DUE RT3 AT AT B 40, FUR R B T B i —AS B DiaE . SEBR
L RER A YA WR SEE AN F , ST IR AN 2K 2 ik
AT TS T E, WDUEHR T — A28 Yulk, R8s i,

5 =L T LU R LB X Z RS R 215 . ORI EDOE I — > W AR %
(XIFHE 2011, 2012), JLEAR SR T —2eimin] i % (254748 1997 78 ),

<70 -
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25 YE G PSS TC IR AR R LEE 1) 2 15 n)

S0, NIRRT HORE , A R TR RS I S Z R 22 . LIS
W, BAE Y B E E R AR B AR S IR R gk LB A M. I
B, SR O DUE R R R A RS T R IR SR -ing, N JLE
LR Kk, XREE PR, LG B SRSt i ene & , BA e
Peo BDUEWA 225, B/DRME AT, —ZREBRFRIEATE. Bin)E T2
REPEVEBE (2 ILIRIE1E 22 FAF 2012), RIE A1 Ajk b, Dhae M s %
WAV . U S BER AR 2 1R W e A, iR AR e ARG . i
WY -ing BRI ZDIREMEN (HE ML USRI ATE R, MG 218 tE £ k5%
W SRt LI (BRAEA FRE Y ), -ing h— @ ZREZ I, PIAS
REFRMEAAAE . AR SEOR MBS &, BIRTCE N classifier, HIFE 5
)7 A4 S, R L 2 VR R S T ok SE LA WAk, oy St g
SROREEA A SR BOAB M, W X A BB, (HYSHER) -ing S
SRR DR TE 2, AT SEPRiE S, PR AN BE 32 2R E 1l ( Kuno & Takami 2004
125 ), 4 *a criticizing the book, —J&AWYMLXT A Fr A6, Milsark (2006:
441) F5 1 BB 2 DAL R BEA T2 shin), BME S EIE N e 2 Wb x4,
W C13), HBGEHATLL, a0 (14), JREWRH R : (13a) AE5, N -ing N
BRI A3A L, (13b) ANEE:, Bl must AA20ERE VP MR 215, ANREERE
ZYMKETE . (14a-b ) ABEHE , PN o in] BLAR R BT, (H 2 LA PR R 1) s i)
fE B (RAEEE 1982 48 ), AME BE A S I, Pt 24 P ik i % 5 5 4 fR
il o DAk b2 AR AT A EMELAA R . B (14) B2 YEBEEE 1Y) 5 1],
PR SR 25 19 44 W A T B EAS BEJICPE 1% 25 shin) B - R BE TR 16 75 shiA) J5 19 VP
b RS EINDGER] (14) 5HGEH] (13) —FERATE BRI

(13 ) a. *John’s musting leave was surprising.
b. *John’s must leaving was surprising.
(14) a. IV INAE A X PPN GERE VRS UERT T b X RS A —FP IR R O -7 F 215 1
T

b. BT A AN RESEAS , SEPRIE AN E BEAS T ST IRA A g —Fh R

4. JEITIEYR

A SCHE IR & “NP [ VP S5 H R, I0 BE TR A R A 4%
252 =M AL, DUR R TR S B AL AR B5 TR T I IR, Al 5
ARMER, L B . FATIELL S OGERR oy “ i id B A 4 Y L D se
RVATIE/
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MR —: “IRZ + 5 +vO” i, IRZE” BEEIR B A WYy, (HA
e M s R s . ANSREABG , Z50 8 ek d) , nfai] ( 15) BiFzs

(15) a. RZ / RE %

b* REF N/ * Bkt

c. REWEB / REwEIR
X =S A S R — R AR , (H AR SRR SCRE TR A S TS . BAA
PE, 42 IS VWS, WARAE “NP 1) VP WA e — A28 2L F B IR ATE “IRZ
B “MRERAR” PRI, EARBE R T 145, XHE, (15b) %
NOZAE AR, oS C ik BB, “2dinl” 2Pk T (HFSLAI R,
(15b) NGk AN AE B s i mr s & im], i ( 15¢) s, giag sz “IR£” &
T, X d BH s IRl T OCEE A A E A .

WEHE A+ — L+ /N OR) AV g BR— (2014 )BF5E TOUER “f

FUNCR) ANV FRIE, Bt .

(16) a. A KU/MIRR] /A7 5/ /A Ri/INE K
b. A RUVNTEE A R/ IMES /A /NN
. A RUNATFL 1A /AR /A R/ R
d. A RUNASERAGE AT R /INRIERL /A R NASHIE

“H A OLY BERT B AR — AR, T B RS =L A — L7, WRAE
Ja—FP AT, BE— AR A — L Ak L BERA A i A TR A — AL+
N” A%, (B4 (16a-d ) #2 A UL +A/NVT WA A WA ER? BR—IA iR IE
N (2007, 2009) 3 H 0“2 sl &7 B, shinl & 24—k, A
V 4Rt AT DL BRI

TAVA X — A4, OIS 2 X 1), A4 “F + /N AV7 %K,
W (17a-b ), WG, 5 F +N” CHE A0 ) B —8 HFS R
AEo UK BN R A3 AERAER, R E JE ) L7 R T O
AYMEAER . 25 I BRS th 2 45 TR U ( 17a-b) AR R A LRI RIAA, oA
SR TFBL AT JE AN 2T .

(17) a. * A/MARIE / * A /M / * A /NE oK
b * A/NARTEL /* A NAGR 1 * A NS 2%
HESE e 45 +NP+ o +VPT AR CBURDGE /AR ) 5 1 457 Mshin)
I, —EfR B0 T A7 DU, A AR — AL s A I AN TR AT LR Bl |
FEAE T, EL I U S i) . 94 -
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b. 45— A EER b, * A AR AR

X — S S0 23 W DAL B, PO B NN 2 B e ik
L B C18a” b7 ) #RAT Ui 2 A4 WAL T-BOk SE A WAL, (Ek AR A X 1Y
T DA REAR RS L IR AR X ST Z BT LAASRE A58 iy, o2 DY O B il 7 G
B IALAE

X HLAAUEE ] 22— AN (R, 72 DL b = SRk gl v, il ot AR BE R 7
JEPUHSAR M - e i A Gk . SeR IR —ROTE DL $RHRIAT 3 A4S HE , L
R RZ7 T CIP s iBa i L, YRR S AN T VP #R BRI,
SER ARG CLLAU B 1 S E BRI AN RE LS VP S5, I AUS B T
PeaE] . IERX AR LR ZT SRR AU B, A TR A =
[RIREIE B, Q2R i Bt R R E ANk ARt e A Pt B shin]
SO AR RO TR R A TR B R R T, FUA R R A A RE TR L Y
VP AT o P TE A + —fUL+/ANOR ) AV BSR4 NP+ B +
VP” A 30 R A R BEEA SR L Wi NP (Y VP SEHANE], NP Y7
(2T DP $5 78 TH 0 B, BTN GE, B %A UG FERE J1 . L, “NP ) VP~
Sty PR R Al URSEAF A . AN SO R ) 04 S 5 Bt 22 R e iR R4
AT “WARYRHT o AR IEAHBL , IE R A B FRA TR I T R RO Ay
fiE, 25 JU B XTI TCRE R T

HEHRE DY W R R R A PR IEE . B R (2012) 45, B BREA — 0
B SO S BRI BE S B O A A G MR B + ST, SR+ B
TR X P RREEAL Ja T TR A, AR AN IR R iR, B — 44 A T Sl
A, AN (19 ) - (20) ([F] 12297 ). SARXS I A DUE BRI “ (07 74k,
(ELHT BETA BB T B R S W1k

(19) BB AT
a. i + L4

té‘”lhu}}( K gr )
KR

tC055t335 ( ﬁﬂ/‘:’um\ )
K

b. i) + Zlyin)

te''ta” ( ﬁﬁﬁgmﬁ\ )
A~ 5t

18331118” ( iﬂ‘]mm )
"

1833(3hOS3 (éIE(JﬂM\ )
i~ 4r
33, .55

tan tel ( EE/‘J)JM\ )
L=

te''yo" (1& My )
A&

183391135 ( gﬁﬁ E"Jms/\\ )
S

e 73 .
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(20) fi%EATS & -
A + JE 2R
tug™2o™! BEf 55 | Jup®nton® 0
H e A i
po”hin™ &5 | ntco”'shin™ H i
A Wi

X PR PSP S 4R s 1] X7 G, R T IR E I TR . TR L,
) A T TS s ], B0 (19a-b) B IR B AR 7 S TR . SEBR L 4
(21a-b) BN “IXALL” ., IR Wien] LAY .

(21) a. 1€¥co™non™
A LT 3%
XA’

b. tco”ta”mon”

& KK
EiF SN
A, LIRS SR, 0 L S = BT ) R A R ] B9 NP Y VP
)5, UEPAAS SCHR Y B T WO AR R 3, o AR ZE U S BE , i % i 5 S A
1A TR S SR

5. 4i&

ARSCAETE S A b 4R R BCDUE “NP (19 VP Z5H eI G B
i) ZAS SN Z B DL A4 A S PR R G e ) BRI 4 WA 5 A A I
TR S B, 2 R VP SR IR AN PR RO BoAT A AR AR —
AN KRR AT A TR A B e R B 4 R 2 ] — &b A, DU R R
SCBL VP 1L WAL, FE DI RE b S 3EE U] -ing RSB P AEARIY . DU 400
SEUEEE— AR AR SO 7 ST AR, MRAT S8 IR SCRr . AT 0 i
WEFE RS AT REAAR 8 TR D7 58, #8670 th 5 20 S P AN P g3 5 2 5 T ek
0 R T Ay b RO = A 2

T B

U ST A A L A AR 5 S

2 BRARHIRERIS A SR LS T CR MR (CCL ) ALILSEH & KSR (BCC ),

3 BTG T A XU LT IR R R AR B
AR AR AR M IR AE BT T SEVRARIIE S . 95, “BRAS™ . I kA 5
AL A4 S A 301 5 P R . T (15 ) B R ST L

4 SERHEMR =, A BRI GO SRR AIRE | IR DUTAESL. 11—
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WEE S HFRATAR W, “EZ” . &, I A AR REEA R 3hin) . L andesx A~ Apalrh B A
RBAZ R 155, 0 SRR 5 R 28 BT ZEE N Y7, A0 < AR 2R SR RS . dx ek
FAES “XABRRR iy B B4R, EEREEIEEZ R M B, dh(18) Kk,

5 fE—S MR B b B AT LS VP AL, T =R, e CSATHR R 4L X
] J5 R A AE B PR i (A — L P . (R IR T L 5 A SCHNE i — I BB R 24 51 SEbr
b AAHAT R . B 5 4 RS A AT A, e AT AR AT - ) S M A al L
F 4 Al S SR Rl 9K R ( Zhang 2013 32-33), W “ =B HJT" . “PUE—" 4.

6 R Ptk (2008) #5 1 AT +VP” (rh A7 AT G AERR IR S, AR L AT R T, 5 AT NPT
A REA R

S 3k
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Abstracts of papers in this issue

Non-canonical scalar implicatures, face/politeness considerations, and neo-Gricean
pragmatics (p. 25)
Yan HUANG (School of Cultures, Languages and Linguistics, University of Auckland, Private Bag 92019, Auckland,

New Zealand)

One of the politeness strategies, which has recently been observed, is the use of a semantically
weak scalar expression to implicate the meaning of one or more of its stronger alternatives in a
face-threatening context—speech situation in which a loss of face can potentially be induced for
the addressee, the speaker or both—out of politeness concerns. I call this type of marked scalar
implicatures ‘non-canonical scalar implicatures’. This article provides an informed discussion of the
linguistic phenomenon in a few languages and presents a new analysis of it within the neo-Gricean
pragmatic framework.

The multivariate analysis of English dative alternation and its psychological reality (p. 40)
ZHANG Dong (School of Foreign Languages, Beihang University, Beijing 100191, China)

This research adopts the logistic regression model fitted on richly annotated corpus data to
investigate the constraining factors of English dative alternation and their effect sizes. Conditional
inference tree and random forest models are also utilized to analyze the multiple interaction effects
between constraints and their relative importance. In addition, a forced choice task experiment has
been carried out to examine the psychological reality of the logistic regression model. The results
show that the factors such as discourse accessibility, length difference, pronominality, definiteness,
animacy and concreteness significantly influence the constructional choice of English dative
alternation, and there exist high-order complex interactions between accessibility, length difference,
pronominality and definiteness. The logistic regression model can reflect and predict native speakers’
constructional choices to a certain extent.

The performance of dynamic categorization of word meaning in different dimensions of
language (p. 53)
ZENG Rong (School of Foreign Languages, Southwest University of Political Science and Law, Chongqing 401120,

China)

Dynamic categorization refers to the immediate change or diachronic evolution of semantic
categories at the lexical, sentence and discourse meaning levels under the influence of metaphor,
metonymy, base/profile and other working mechanisms. From the perspective of “dynamic
categorization” in cognitive linguistics, this paper analyzes the performance of dynamic
categorization of word meaning in different dimensions of language, so as to make a reasonable
interpretation of its derivations. It is found that, at the word meaning level, this categorization is
all about lexical features and relations. At the sentence level, it is mainly about categorization of
grammatical terms and the structural relationships. At the level of discourse, it is chiefly about the
categorization of the evaluation meaning.

A classifier-as-nominalizer approach to the “NP de VP” construction in Chinese (p. 64)
YE Kuang (School of International Studies, Hangzhou Normal University, Hangzhou 311121, China)

In the literature, no consensus has been reached on the analysis of “NP de VP” construction in
Mandarin Chinese due to the difficulties involved in accounting for the fact that this construction
disobeys the principle of endocentricity. From a syntactic universal perspective, we observe that a
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handful of classifiers, such as zhong (sort) and ci (time) can occur in this construction, for example,
zhe ben shu de liang ci chuban (this book’s two times of publication). Based on this fact, we argue
that “NP de VP” construction is actually a covert form of the “NP de + determiner + Numeral +
Classifier + VP” structure. Classifiers should be overtly spelled out, as in the example above, when
either the determiner or the numeral, or both of them, is/are overt. Importantly, we argue that the
classifier’s selecting VP as complement in Chinese behaves much the same as -ing’s selecting VP
as complement in English (see Abney 1987), both of which are the canonical syntactic operations
of gerundive nominalization. Accordingly, the alleged violation of the endocentric principle can be
successfully explained away. To further support this analysis, four pieces of independent evidence
are provided, demonstrating that our proposal is a legitimate generalization based on facts, more
convincing than previous accounts, such as the null nominalizer hypothesis.

Pronoun ambiguity resolution in English sentence processing: Evidence from eye-tracking (p. 77)
TANG Huijun & WEN Xu (College of International Studies, Southwest University, Chongqing 400715, China)

Ambiguity resolution has been intensively discussed in the field of psycholinguistic research,
which includes different types of ambiguity such as lexical, syntactic, anaphoric ambiguities. In the
current study, an eye-movement experiment was conducted to investigate how readers processed
gender-ambiguous and -unambiguous pronouns. In early processing, first-pass fixation probabilities
for unambiguous pronouns referring to the object in the preceding sentence were higher than for
ambiguous pronouns. In later processing, after reading ambiguous pronouns, participants spent
more time rereading the semantically informative parts of the text than after unambiguous pronouns.
The results support a model of pronoun resolution which claims that early processing of pronouns
is effortful when the processor has to disengage from a salient discourse entity that is incongruent
in gender. Later processing is difficult when two possible interpretations of a pronoun compete for
integration into the context. The findings provide evidence against the competition model and the
reanalysis model of pronoun resolution.

The ordering distribution of English temporal and spatial adverbials of Chinese EFL
learners and L1 conceptual transfer (p. 90)

LI Xijiang (School of Foreign Language Education, Jilin University, Changchun 130012, China)

LIU Yongbing (School of Foreign Languages, Northeast Normal University, Changchun 130024, China)

Drawing upon data from the learner corpus, this study explored the relationship between the
ordering distribution of English temporal and spatial adverbials of Chinese EFL learners and L1
conceptual transfer. It was found that the positioning of both L2 temporal and spatial adverbials
in sentences was subject to the influence of L1 conceptual transfer. Specifically, L1 influence on
temporal adverbials was significantly stronger than that on spatial ones. The plausible reason is that
English spatial adverbials predominantly occur in the final position and therefore assume greater
syntactic salience, which can contribute to SLA on the one hand and help cushion L1 influence on
the other. In addition, compared to L2 writing, L1 transfer had significantly stronger influence on L2
speaking in the use of temporal adverbials, while the same case did not apply to spatial adverbials.
The former result could be interpreted in light of L2 learners’ different degree of access to implicit
knowledge and explicit knowledge, and the latter result presumably further demonstrates the role of
input frequency and syntactic salience in enhancing SLA and constraining L1 influence.

The effect of pragmatic expectations about optimal informativeness on the interpretation of
L2 referential expressions by advanced Chinese EFL learners (p. 103)
WU Shiyu (School of Foreign Languages, Shanghai Jiao Tong University, Shanghai 200240, China)

Using a moving-window technique, the present study carried out three experiments to examine
how Chinese EFL learners at the advanced level were affected by the expectation of “optimal
informativeness” during their interpretation of referential expressions. The results of Experiments
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